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Estimado cliente: 
Agradecemos la confianza depositada en nosotros al adquirir este producto THULOS. 

Nuestro principal empeño es ofrecer artículos excelentes, manteniendo los más estrictos controles 

de calidad y cumpliendo todas las normativas vigentes de seguridad, con el objetivo de presentar 

un producto perfecto y seguro para el uso domestico. 

Lea detenidamente el presente manual de instrucciones y guárdelo para posterior consulta.  

En caso de entregar el aparato a terceros, entregue también el presente manual de instrucciones. 

 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD. 

Al utilizar un producto eléctrico, hay ciertas precauciones que deben seguirse,  

incluyendo las siguientes: 

- Leer todas las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato. 

- Asegúrese que sabe utilizar el aparato y conoce todos los riesgos que conlleva. 

- Este aparato ha sido diseñado solamente para uso doméstico. 

- Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no moje el aparato. 

- Prestar extrema atención cuando utilice el aparato cerca de niños. 

- Desenchufe siempre el aparato cuando no esté en uso ó vaya a limpiarlo. 

- Evitar el contacto con los elementos móviles. 

- No acercar las manos, ropa, pelos mientras esté en uso, puede enredarse en los batidores. 

- Nunca utilizar con el cable ó enchufe dañados. Reparar siempre en servicio técnico. 

- Utilice siempre los elementos y accesorios recomendados para este aparato. 

- Nunca sumerja el aparato en agua o cualquier otro líquido. 

- No use el aparato si se ha dañado. Llévelo a reparar al servicio técnico especializado. 

- Nunca intente reparar el aparato usted mismo. 

- Este aparato no es apto para que lo usen niños. Este aparato no es un juego para niños. 

- Si este aparato lo usa un niño, lo hará bajo la entera responsabilidad de los padres. 

- No usar fuera al aire libre. 

- No dejar el cable colgando sobresaliendo de la mesa. 

- No usar cerca de superficies o zonas calientes. 

- Retire las varillas de la batidora antes de lavarlas. 

- Nunca deje desatendida la batidora mientras esté enchufada. 

- Nunca pulse el botón de expulsar las varillas mientras esté en funcionamiento. 

- Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, 

 sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado  

 supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de una manera segura y entienden 

 los peligros involucrados. 

- Desenchufe siempre el aparato inmediatamente después de su uso. 

- Antes de enchufar ó desenchufar el aparato asegúrese de que está en posición apagado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

FUNCIONAMIENTO. 

 

 
 

      
 

- Asegúrese que la batidora está desenchufada de la corriente eléctrica. 

- Ponga las varillas batidoras o las varillas amasadoras, asegurando que queden bien fijadas. 

- Ponga en marcha la batidora seleccionando la velocidad deseada. 

- Puede pulsar a pequeños intervalos el botón turbo para máxima velocidad puntualmente. 

- Cuando su mezcla o masa esté lista, ponga el selector en posición apagado y desenchúfela. 

ADVERTENCIA:  

  - Nunca superar 4 minutos seguidos en funcionamiento. 

  - Usar un máximo de 2 ciclos de 4 minutos con descanso de 10 minutos (4-10-4). 

  - Después de usar 2 ciclos, dejar enfriar el motor de 30 a 60 minutos. 

 

DESPUÉS DE SU USO. 

- Inmediatamente después de su uso desenchufar de la corriente eléctrica. 

- Expulsar las varillas. 

- Lavar las varillas utilizadas y limpiar la batidora. 

- Dejar secar bien y almacenar en lugar fresco y seco. 

 

A. SELECTOR DE VELOCIDAD. 

B. BOTÓN "EJECT" PARA EXPULSAR VARILLAS. 

C. BOTÓN TURBO. 

D. MOTOR DE LA BATIDORA. 

E. VARILLAS PARA BATIR. 

F. VARILLAS PARA AMASAR. 



 

 

CONSEJOS PARA CADA VELOCIDAD. 

La batidora y amasadora cuenta con 5 velocidades. 

Para empezar a batir, se debe empezar a la velocidad más baja y luego, según sea necesario, 

ir subiendo a velocidades más altas poco a poco. 

Velocidad 1, 

  normalmente se utiliza para mezclar harina, ingredientes secos y líquidos, manteca, 

  masa de galletas, revolver nueces, pasas, trocitos de chocolate en masa de galletas, etc. 

Velocidad 2, 

  normalmente se utiliza para masas de magdalenas, gofres, panqueques, pudin y salsas. 

Velocidad 3, 

  normalmente se utiliza para cremas, batir huevos, masa de galletas, mantequilla, etc. 

Velocidad 4, 

  batir huevos enteros, hacer postres helados, masas con mantequilla, etc. 

Velocidad 5, 

  batir cremas, claras de huevo, puré de patatas y algunas verduras como calabaza. 

 

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO. 

- Desconectar el enchufe de la corriente eléctrica. 

- Desmonte las varillas pulsando el botón "EJECT". 

- Lave las varillas con agua, jabón y séquelas bien. 

- Limpie la batidora con un paño suave humedecido en agua con detergente neutro. 

- Secar bien la batidora. 

- No utilizar productos de limpieza abrasivos ni corrosivos. 

- Utilizar solamente detergentes neutros. 

- No usar estropajos. 

- Recoja el cable sin tiranteces. 

- Guardar la batidora y sus varillas en un lugar fresco y seco. 

 

ESPECIFICACIONES. 

- Entrada de Alimentación:   220V - 240V   50/60Hz. 

- Potencia motor:  250 W. 

- 5 Velocidades. 

- Incluye 2 varillas batidores y 2 varillas amasadoras. 

- Botón de expulsión de varillas. 

- Cable: 2x0.5mm. 

- Enchufe: Bi-Pin Europeo VDE. 

- Certificados ROHS / GS. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

CONDICIONES DE GARANTÍA. 

 
1. ESTE APARATO ESTA CUBIERTO CONTRA CUALQUIER DEFECTO DE FÁBRICA. 
2. EL APARATO SE CAMBIARÁ SIEMPRE Y CUANDO ESTÉ DENTRO DEL PLAZO DE  

  CAMBIO Y SE DEVUELVA CON TODOS  SUS ACCESORIOS Y EMBALAJE. 

3. LA GARANTÍA SERÁ VÁLIDA SIEMPRE Y CUANDO EL APARATO VAYA ACOMPAÑADO 
  DE SU FACTURA Ó TICKET DE COMPRA DONDE SALGA REFLEJADO EL APARATO, 

  Ó TAMBIÉN SU TARJETA DE GARANTÍA DEBIDAMENTE CUMPLIMENTADA Y SELLADA. 

4. EL APARATO ESTARÁ EXENTO DE GARANTÍA (NO CUBIERTO) CUANDO: 
    4.1.  EL APARATO TENGA SEÑALES DE GOLPES Y/O CAÍDAS. 

    4.2.  EL APARATO PRESENTE SIGNOS DE MAL USO. 

    4.3.  EL APARATO PRESENTE SIGNOS DE USO EXCESIVO. 
    4.4.  EL APARATO ESTÉ MANIPULADO INADECUADAMENTE. 

    4.5.  NO TENGA DOCUMENTO ACREDITATIVO (TARJETA, TICKET Ó FACTURA COMPRA). 

    4.6.  EL APARATO NO SE HA USADO SEGÚN LAS INSTRUCCIONES DE USO. 
 

BAJO NINGÚN CONCEPTO SE HARÁ CAMBIO DIRECTO Ó ABONO DIRECTO  
SIN ANTES REVISAR EL APARATO Y LAS CAUSAS POR LAS QUE SE HA AVERIADO. 
 

 

 

 

NORMAS DE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

 

Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos cuando finalice 

su durabilidad, sino que se debe ofrecer a un centro de reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos domésticos. Este símbolo en el aparato, manual de 

instrucciones y embalaje le avisa de este aspecto importante.  El los 

materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar. Mediante el reciclaje de 

electrodomésticos, usted contribuye a fomentar la protección del medioambiente. 

Consulte a sus autoridades locales para obtener información acerca del punto de 

recogida. 
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Dear Customer: 
We appreciate the trust placed in us when purchasing this THULOS product. 

Our main commitment is to offer excellent items, maintaining the strictest quality controls and 

complying with all current safety regulations, in order to present a perfect and safe product for 

domestic use. 

- Read the instructions in this manual carefully before you start using the device. 

- Save the instruction manual for futures references. 

- If you give or sell the device to third parties, you must be accompanied by this instruction manual. 
 

 

INSTRUCTIONS FOR YOUR SAFETY. 

When using an electrical product, there are certain precautions that must be followed, 

including the following: 

- Read all instructions for use before using the appliance. 

- Make sure you know how to use the device and know all the risks involved. 

- This device has been designed only for domestic use. 

- To protect against the risk of electric shock, do not wet the appliance. 

- Pay extreme attention when using the appliance near children. 

- Always unplug the appliance when it is not in use or clean it. 

- Avoid contact with mobile elements. 

- Do not bring your hands, clothes, hair while it is in use, it can become entangled in the beaters. 

- Never use with the damaged cord or plug. Always repair in technical service. 

- Always use the elements and accessories recommended for this appliance. 

- Never immerse the appliance in water or any other liquid. 

- Do not use the appliance if it has been damaged.  

 Take it to repair to the specialized technical service. 

- Never try to repair the device yourself. 

- This device is not suitable for children to use. This device is not a game for children. 

- If this device is used by a child, it will be done under the full responsibility of the parents. 

- Do not use outdoors. 

- Do not leave the cable hanging protruding from the table. 

- Do not use near surfaces or hot areas. 

- Remove the rods from the blender before washing them. 

- Never leave the blender unattended while plugged in. 

- Never press the button to eject the rods while in operation. 

- This device can be used by children from 8 years old and people with physical abilities, 

 sensory or mental impairments or lack of experience and knowledge if they have been given 

 supervision or instructions on the use of the device in a safe manner and understand 

 the dangers involved. 

- Always unplug the appliance immediately after use. 

- Before plugging or unplugging the appliance, make sure it is in the off position. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



OPERATION. 

 

 
 

      
 

- Make sure that the blender is unplugged from the electric current. 

- Put the blender rods or kneading rods, ensuring that they are firmly fixed. 

- Start the blender by selecting the desired speed. 

- You can press the turbo button at short intervals for maximum speed on time. 

- When your mix or dough is ready, turn the selector to the off position and unplug it. 

 

WARNINGS:  

  - Never exceed 4 minutes in a row in operation. 

   - Use a maximum 2 cycles of 4 minutes with a 10 minutes rest (4-10-4). 

   - After using 2 cycles, let the engine cool down for 30 to 60 minutes. 

 

AFTER OF THE USE. 

- Immediately after use, unplug the electric current. 

- Eject the rods. 

- Wash the rods used and clean the blender. 

- Allow to dry well and store in a cool and dry place. 

 

 

 

 

A. SPEED SELECTOR. 

B. "EJECT" BUTTON TO EJECT RODS. 

C. TURBO BUTTON. 

D. ENGINE OF THE MIXER. 

E. RODS TO BEAT. 

F. RODS TO KNEAD. 



 

 

 

TIPS FOR EVERY SPEED. 

The blender and mixer has 5 speeds. 

To start beating, you must start at the lowest speed and then, as necessary, 

go climbing at higher speeds little by little. 

Speed 1, 

   It is normally used to mix flour, dry and liquid ingredients, butter, 

   cookie dough, stir nuts, raisins, chocolate chips in cookie dough, etc. 

Speed 2, 

   It is normally used for mashed muffins, waffles, pancakes, pudding and sauces. 

Speed 3, 

   It is normally used for creams, egg whipping, cookie dough, butter, etc. 

Speed 4, 

   beat whole eggs, make frozen desserts, masses with butter, etc. 

Speed 5, 

   Beat creams, egg whites, mashed potatoes and some vegetables like pumpkin. 

 

CLEANING AND STORAGE. 

- Disconnect the power plug. 

- Remove the rods by pressing the "EJECT" button. 

- Wash the rods with water, soap and dry them well. 

- Clean the blender with a soft cloth moistened in water with neutral detergent. 

- Dry the blender thoroughly. 

- Do not use abrasive or corrosive cleaning products. 

- Use only neutral detergents. 

- Do not use scouring pads. 

- Pick up the cable without tension. 

- Store the blender and its rods in a cool, dry place. 

 

SPECIFICATIONS. 

- INPUT:   220V - 240V   50/60Hz. 

- POWER:  250 W. 

- 5 SPEEDS. 

- Includes 2 beaters rods and 2 kneading rods. 

- Button of rods eject. 

- Cable: 2x0.5mm. 

- Plug: European Bi-Pin VDE. 

- ROHS / GS certificates. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

WARRANTY CONDITIONS. 
1. This appliance is covered against any factory defects. 

2. The device is changed for a new one as long as it is within the change period and is      

  returned with all accessories and packaging in good condition. 

3. The guarantee will be valid as long as the appliance is accompanied by your invoice or    

  purchase ticket where the exact device and model, or your warranty card duly    

  completed and sealed, is reflected. 

4. THE APPLIANCE WILL BE EXEMPT FROM WARRANTY WHEN: 

    4.1. The appliance has signs of knocks and / or falls. 

    4.2. The appliance shows signs of misuse. 

    4.3. The appliance has signs of overuse. 

    4.4. The appliance is improperly handled. 

    4.5. No supporting document. (Card, ticket or invoice). 

    4.6. The appliance has not been used in accordance with the instructions for use. 

 

NOTES. 

    - Under no circumstances will direct change or direct payment be made  

     without first reviewing the device and the causes for which it has failed. 

     

 

 

 

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT 

This appliance should not be put in to the domestic garbage at the end of its durability, but 

must be offered at a central point for there cycling of electric and electronic domestic 

appliances. This symbol on the appliance, instruction manual and pack again  put your 

attention to this import an tissue. 

The materials used in this appliance can be recycled. By recycling of used domestic appliances you 

contribute important push to the protection of our environment. Ask your local authorities for in 

formation regarding the point of recollection. 

 

 

 
 
 

 

 


